
ea2024 IDO14962_neu Pagina/Seite 1 di/von 3

UFFICIO ACQUISTI

DETERMINA A CONTRARRE

SERVICESTELLE EINKAUF

VERFÜGUNG ZUM VERTRAGSABSCHLUSS

Affidamento del lavoro di ristrutturazione e 
parziale riprogettazione delle strutture 

esterne della sede di Bressanone

Vergabe der Arbeiten zur Um- und teilweise 
Neugestaltung der Außenanlagen des Sitzes 

in Brixen

IDO 14962  – PIS P048112
CUP I82B23002070003

CUI L94060760215202400001

Il Direttore, Der Universitätsdirektor,

Premesso che la Libera Università di Bolzano in data 
20/11/2023 è stata iscritta con livello di qualificazione 
L3 (progettazione e affidamento lavori di importi a 
base di gara fino a 1.000.000 di Euro) nell’elenco 
delle stazioni appaltanti qualificati ai sensi degli artt. 
62 e 63 del D.Lgs. 36/2023, gestito dall’Autorità 
Nazionale Anticorruzione ANAC;

Vorausgeschickt, dass die Freie Universität Bozen am 
20.11.2023 mit dem Qualifikationsniveau L3 (Planung 
und Vergabe von Arbeiten mit 
Ausschreibungsbeträge bis zu 1.000.000 Euro) in die 
Liste der qualifizierten Vergabestellen gemäß Artikel 
62 und 63 des GvD 36/2023, die von der nationalen 
Antikorruptionsbehörde ANAC verwaltet wird, 
eingetragen wurde;

Premesso che ai sensi delle regole 
dell’approvvigionamento digitale il CIG verrà acquisito 
tramite i portali digitali di approvvigionamento 
soltanto in un momento successivo alla presente 
determina a contrarre. Il CIG della presente 
procedura, di conseguenza, è ancora sconosciuto e 
verrà indicato su tutti i documenti redatti dopo il 
rilascio dello stesso da parte di ANAC;

Vorausgeschickt, dass gemäß den Vorschriften für die 
digitale Auftragsvergabe der CIG erst zu einem 
späteren Zeitpunkt über die digitalen Vergabeportale 
eingeholt werden kann. Somit ist der CIG des 
vorliegenden Verfahrens noch unbekannt und wird 
auf allen Dokumenten angegeben, die nach 
Ausstellung des CIG durch die ANAC erstellt werden;

Considerato che si rende necessario procedere con 
l’affidamento in oggetto;

Festgestellt, dass die im Betreff genannte Vergabe 
notwendig ist;

Preso atto che si intende soddisfare il seguente 
interesse pubblico: L’obiettivo è di adottare misure 
per migliorare la qualità degli spazi esterni e la loro 
fruibilità presso il Campus di Bressanone attraverso 
arredi aggiuntivi. Anche l'arredamento esistente deve 
essere ottimizzato e reso più fruibile con l'aggiunta di 
elementi supplementari, come gli schienali delle 
panche e i tavoli più piccoli;

Festgestellt, dass damit folgendes öffentliches 
Interesse erfüllt werden soll: Ziel ist es Maßnahmen 
zur Verbesserung der Aufenthaltsqualität der 
Außenräume des CAMPUS Brixen durch ergänzende 
Ausstattung durchzuführen. Auch das vorhandene 
bzw. bestehende Mobiliar soll durch zusätzliche 
Ergänzung wie Lehnen an den Bänken und kleinere 
Tische nutzbarer gemacht werden;

Ritenuto di porre a base d’asta l’importo di € 
295.449,45 escluso IVA e oneri per la sicurezza;

Festgestellt, den Betrag von € 295.449,45 zzgl. MwSt. 
und Sicherheitskosten als Ausschreibungsbetrag 
festzulegen;

Considerato che gli oneri per la sicurezza sono stati 
quantificati in € 1.321,00 IVA esclusa e che l’importo 
complessivo dei lavori in appalto è di € 296.770,45 
IVA esclusa;

Festgestellt, dass die Sicherheitskosten mit € 
1.321,00 zzgl. MwSt. festgelegt wurden und somit 
der Gesamtbetrag der ausgeschriebenen Arbeiten € 
296.770,45 zzgl. MwSt. beträgt;
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Ritenuto pertanto utile procedere con la seguente 
procedura, da pubblicare sul portale della Provincia 
SICP utilizzando l’elenco telematico:

Festgestellt, dass somit folgendes Verfahren, welches 
auf dem Landesportal ISOV unter Verwendung des 
telematischen Verzeichnisses veröffentlicht wird, 
zweckmäßig erscheint:

Procedura negoziata senza bando ai sensi dell’art. 50 
comma 1 lettera c) del D.Lgs. 36/2023 in c.d. con 
l’art. 26 comma 1 lettera c) della L.P. 16/2015 e con 
la prima parte dell’art. 12 comma 1 del regolamento 
acquisti;

Verhandlungsverfahren ohne vorherige 
Veröffentlichung unter EU-Schwelle gemäß Art. 50 
Absatz 1 Buchstabe c) des GvD 36/2023 iVm Art. 26 
Abs. 1 Buchstabe c) des LG Nr. 16/2015 und mit dem 
ersten Teil des Art. 12 Abs. 1 der Einkaufsregelung;

Constatato che l’aggiudicazione, ai sensi dell’art. 33 
L.P. 16/2015 avverrà con il criterio del prezzo più 
basso;

Festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des 
L.G. 16/2015 nach dem Kriterium des günstigsten 
Preises erteilt wird;

Considerato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di rischi da interferenze 
nell’esecuzione dell’affidamento con il seguente 
risultato:

Festgestellt, dass das Vorliegen von Risiken durch 
Interferenzen bei der Vertragsausführung mit 
folgendem Ergebnis überprüft wurde:

sono stati riscontrati i suddetti rischi. Si è pertanto 
provveduto alla redazione del documento unico di 
valutazione dei rischi da interferenze (DUVRI), nel 
quale è stato quantificato il costo per la sicurezza pari 
a € 1.321,00;

es wurden Risiken festgestellt, weshalb das 
Einheitsdokument für die Bewertung der Risiken 
durch Interferenzen (DUVRI) erstellt wurde. Darin 
sind die Kosten für die Sicherheit mit € 1.321,00 
beziffert;

Preso atto, che per i seguenti motivi e ai sensi dell’art. 
28, comma 2 L.P. 16/2015 non viene fatta una 
suddivisione in lotti: si tratta di lavori unici che 
devono essere eseguiti da un unico operatore 
economico;

Festgestellt, dass aus folgenden Gründen und gemäß 
Art. 28, Abs. 2 des LG 16/2015 keine Unterteilung in 
Lose vorgenommen wird: Es handelt sich um 
einheitliche Arbeiten die durch einen 
Wirtschaftsteilnehmer erfolgen müssen;

Constatato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella lettera di invito rispettivamente 
nell’incarico;

Festgestellt, dass die wesentlichen Vertragsklauseln 
im Einladungsschreiben bzw. in der Beauftragung 
enthalten sind;

Considerato che l’affidamento in oggetto è finanziato 
con i seguenti mezzi (budget):

Festgestellt, dass die gegenständliche Vergabe mit 
folgenden Haushaltsmitteln (Budget) finanziert wird:

PIS Importo iva inclusa/Betrag inkl. MwSt.
P048112 € 362.096,00

Visto il regolamento acquisti della Libera Università di 
Bolzano, la L.P. 16/2015 nonché il D.Lgs. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung der 
Freien Universität Bozen, in das LG 16/2015 sowie in 
das GvD 36/2023;

Preso atto che in merito all’affidamento in oggetto 
non sono presenti situazioni di conflitto di interessi 
di cui all’art. 16 D.Lgs. 36/2023;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
kein Interessenskonflikt gemäß Art. 16 des GvD 
36/2023 besteht;

DETERMINA VERFÜGT

- di indire, per i motivi di cui sopra, una 
procedura negoziata sotto soglia avente ad 
oggetto la prestazione in oggetto e alle 
condizioni sopra indicate.

- aus obgenannten Gründen ein 
Verhandlungsverfahren unter EU-Schwelle 
für die gegenständliche Leistung und mit den 
oben genannten Konditionen einzuleiten.
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- di indicare il CIG della presente procedura su 
tutti i documenti redatti successivamente al 
rilascio dello stesso da parte di ANAC.

- den CIG des gegenständlichen Verfahrens 
auf allen Dokumenten anzugeben, die nach 
dessen Ausstellung durch die ANAC erstellt 
werden.

Non viene redatta la relazione unica sulle procedure 
di aggiudicazione degli appalti in quanto tutte le 
informazioni pertinenti sono contenute nella presente 
determina a contrarre.

Es wird kein Vergabevermerk zum Vergabeverfahren 
erstellt, da sämtliche relevanten Informationen in der 
gegenständlichen Verfügung zum Vertragsabschluss 
enthalten sind.

Bolzano/Bozen, lì/am 16.12.2024

Il Direttore/Der Universitätsdirektor
Dott. Günther Mathà

Il RUP/Der EPV
Dott. Michael Peer


		2024-12-16T17:10:06+0100
	Michael Peer


		2024-12-17T16:57:00+0100
	Guenther Matha




